
德国马普学会与南大合作 本地设东南亚首两科研中心

南洋理工大学和德国马克
斯·普朗克学会合作设立研究中
心，加强在化学和人文科学领域的
前沿研究和深度合作。这是德国
这所顶尖科研机构，在东南亚地
区设立的首两个科研合作据点。

合作协议星期一（4月20日）
在国立研究基金会主席王瑞杰
的见证下正式签署。新设立的两
所中心分别是马普—新加坡数
据驱动化学中心（Max Planck –
Singapore Centre for Data-Driven

Chemistry）和马普—南大生物文
化生成中心（Max Planck – NTU
Centre for Biocultural Worlding）。

马克斯·普朗克学会（Max
Planck Society，简称马普学会）至
今已培养出逾30名诺贝尔奖得主。
本月较早前，学会也与位于北京
的中国科学院签署了合作协议。

王瑞杰：两机构结合专长
可共同解决复杂科研课题

王瑞杰致辞时说，新加坡致
力成为连接科研与实际应用的枢
纽。此次在南大设立马普中心，正

是迈向这一目标的重要一步。
他说：“马普学会深耕前沿

科学、有着鼓励大胆创新的学术
氛围……这次合作让双方结合专
长、分担风险，从更大的规模、以
更深的层面，共同解决单凭一国
之力难以应对的复杂课题。”

马普—新加坡数据驱动化学
中心的科研工作，将由南大、新加
坡国立大学、新加坡科技研究局
（A*STAR），以及马普学会属下
胶体与界面研究所和复杂技术系
统动力学研究所联合推展。

据介绍，新中心在化学、数

据科学和工程领域开展跨学科研
究，将化学研究数据数码化，开
发自动化实验系统，帮助科学家
更快速精准地发现新反应、设计
新材料，优化开发流程。

数据驱动化学中心联合主任
之一的陈晓东教授接受《联合早
报》访问时指出，要实现“数据驱
动化学”，首要任务是要做到“数
据标准化”。

陈晓东也是南大材料科学与
工程学院杰出大学讲席教授。他
说：“过去，各个实验室的数据记
录风格各不相同。对新中心而言，

我们须要共同探讨并建立一套标
准化的数据记录方式，因为只有
统一的数据标准，才能有高效的
算法标准。”

曾在德国考获博士学位的陈
晓东也认为，此次合作是两国科
研学术机构的强强联手。

“德国拥有极其严谨的科研
传统与治学态度，而新加坡则具
备高效的创新速度。两者结合，必
定能碰撞出科研火花。”

马普－南大生物文化生成中
心联合主任，则由南大当代艺术
中心院长乌塔·梅塔·鲍尔（Ute

Meta Bauer）出任。她受访时点出
了新中心在当前生态危机下的独
特使命。

“我们希望探究，为什么‘生
物世界’也同时是‘文化世界’。
例如，沿海社区以鱼类为主食，而
内陆居民依赖其他农产品，人类
文化始终与所处的自然环境息息
相关。”

乌塔说，过去的研究方法习
惯按学科划分阵营；新中心想做
的，就是把不同领域的专家召集
在一起，以全局视角共同开展跨
学科研究。
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